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Included in this Supplement are data adjusted 	 La present supplement coinprend lea chiffres désaisonna- 

and unadjusted for seasonal variation: Indexes of 	 uses et non dCsaisonnalisés de8 indices de Is production 

industrial production and Building permits, by type. 	 industrielle et des pennis de construire aelon Ic genre. 

TIME SERIES ADJUSTED FCR SEASONAL VARIATION - SdRIES CIIROIIOLOGIQUES DeSAISONNALISEES 

SECTIOSI 3. 
August 

LA BLE - TABLEAU 2.3 	 - 
Indexes of industrial production - Indices de Is production 	 Nov. 	Oct. 	Sept. 	AOOt 
induatrielle (1961-100) 	 1972 

Industrial production - Total - Production industrielle ............. 
Mines (md. milling), quarries and oil wells - Mines (y ccmipris 

broyage), cnrrihres Ct puita de pAtrols ......................... 
Metal mines - Minea de mCtaux ................................... 

Placer gold and gold quartz mines - Placer d'or et quartz 
aurtfbre .................................................... 

Iron mines - Per .............................................. 
Misc, metal mines, n.e.s. - Mines de métaux divers ............ 

Mineral fuels - Combustibles mindraux ........................... 
Coal mines - Charbon .......................................... 
Crude petroleum and natural gas - Puits de pdtrole et gsz 

naturel ..................................................... 
Non-metal mines cx. coal mines - Mines autres que de mAtaux 

(aauf mines de chat-boa) ....................................... 
Asbestos mines - Amiante ...................................... 

Manufacturing - Industries manufacturibres ........................ 
Non-durable manufacturing - Industries inanufacturihres non 

dursbles ...................................................... 
Foods and beversges - Aliments et boissons .................... 

Heat products - Viande ...................................... 
Dairy products - Industrie laitiBre ......................... 
Grain mills - Industrie des grains .......................... 
Bakery products - Boulangerie et pAtisserie ................. 
Other food processors - Autrea fabrications d'aliments ...... 
Beverage manufacturers - Industrie des boissona ............. 

Soft drink - Boissons gszeuses ............................ 
Distilleries - Distilleries ............................... 
Breveries - Brasseries .................................... 

Tobacco products - Produits du tabac .......................... 
Rubber - Csoutchouc ........................................... 
Leather - Cuir ................................................ 

Shoe factories - Fabriques de chaussures .................... 

201.6 199.8" 195.4 192.6 

215.1 llO.Or 1928" 185.0 
168.6 162.2" 144.2 124.7 

50.4 54,3r 52.2r 53.0 
367.2 347.5 248.6 141.6 
157.2 151.2 143.2 134.2 
331.2 223.9r 300.7r 304.8 
292.7 275.2 279.2 229.3 

338.2 3 350r 3046r 318.4 

216.2 209.6 205.9 224.4 
146.7 138.8 136.6 130.5 
194.7 193.7" 191.9 189.8 

172.1 171.8 171.4 169.1 
159.8 160.2" 158.0 156.1 
163.7 163.4 158.6 165.9 
138.1 135,2" 137.6 128.8 
203.0 1977r 195.5 191.6 
112.5 113.8 112.4 113.0 
156.9 159.5" 158.6 162.5 
190.4 189.4 183.6 186.3 
155.1 156.6 142.6 146.0 
257.2 242.5 247.6 247.3 
154.5 163.2 152.7 155.0 
132.5 132.4 127.1 121.3 
205.8 201.7 206.7 202.6 
88.8 83.9 88.0 91.1 
77.6 69.0 72.7 80.8 

Notc 1:1s Supplement, distributed without charge to 
':bscrjbers of the 'Canadian Statistical Review' 

:at, No. 11-003), contains statistics which 
be incorporated in the February issue. 

ymbølLj (..) means "not available"; (r) indicates 
revised"; (p) signifies "prelIminary"; and (-) means 
nil" or 'zero". 

Nota: La present supplement, distribuA gratuitement sux abon-
née a Is "Revue statistique du Canada" (numéro de cats-
logue 11-003F), contient lea statistiques qut apparat-
tront dana Is ninnéro de fdvrier. 

La symbole (..) signifie "non disponible"; (r) signifie "rec-
tiflé"; (p) signiuie "provisoire"; et (-) signifie 'néant" ou 
"zero". 

Published by Authority at the Minister of Industry. Trade and Commerce 	- 	- 	 Publication autorisér pare ministre de lIndustrie et du Commerce 
Statistics Canada should be cruditad when republishing all or any part of this document. 	 Reproduction aulorisCe sous reserve dindication de Is source: Statistiqus Canada. 
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ii CN - 	]_s_-,_ - - 	 - 	 August 

TABLE - TABLEAU 2.3 - Concluded - fin 	
Nov. 	Oct. 	Sept. 	AOOt 

Textile ....................................................... 

Cotton yarn and cloth mills - Filature et tissage de coton 
Synthetic textile mills - Textiles synthétiques ............. 

Knitting mills - Bonneterie ................................... 

Clothing - V8tement ........................................... 

Paper and allied industries - Papier et produite connexem ..... 

Pulp and paper mills - Pates et papiers ..................... 

Paper box and bag and other paper converters - Boltes Ct sacs 
et autres transformations du papier ....................... 

Printing, publishing and allied industries - Imprimerie, 
edition et industries connexes .............................. 

Petroleum and coal products - PCtrole, charbon et leurs dérivCs 
Chemical and chemical products - Industrie chimique et des 

produits connexes ........................................... 

Paint and varnish - Peintures et vernis ..................... 

Soap and cleaning conpounds - Savons et cornpo8es de 
nettoyage ................................................. 

Industrial chemicals - Prodults chimiques industriels ....... 

Misc, manufacturing industries - Industries manufacturières 
diverses .................................................... 

Durable manufacturing - Industries manufacturièree durables ..... 

Wood - Bois ................................................... 

Sawmills and planing mills - Scieries et rabotage ........... 

Veneer and plywood mills - Placages et contre-plaqués ....... 

Furniture and fixtures - Meublea et accessoires d'ameublement 
Primary metal - Induatrie des métaux (formes primaires) ....... 

Iron and steel mills - Fer et acier ......................... 

Steel pipe and tube mills - Tubes et tuyaux d'acier ......... 

Iron foundries - Fonderie de fer ............................ 

Smelting and refining - Fonte et affinage ................... 

Metal fabricating (Cx. machinery and transportation equip-
ment) - Produita mCtalliques (sauf machines et materiel de 
transport) .................................................. 

Boiler and plate works - Chaudière et tôlerie ............... 

Fabricated atructural metal - Elements de charpentes 
metalliques ............................................... 

Ornamental and architectural metal - Architecture et 
ornement .................................................. 

Metal stamping, pressing and coating - Estampage, matriçage 
et rev8teinent des métaux .................................. 

Wire and wire products - Ff1 inétallique et ses prodults ..... 

Rardware, tool and cutlery - Quincaillerie, outils et 
coutellerie ............................................... 

Machinery (ex. electrical machinery) - Machinerie (sauf 
materiel electrique) ........................................ 

Transportation equipment - Materiel de transport .............. 

Aircraft and parts - Avions et élCments ..................... 

Motor vehicle and truck body and trailer - Véhicules auto- 
mobiles, caisses de camions et remorques .................. 

Motor vehicle parts and accessories - Pièces et accessoires 
d'automobile8 ............................................. 

Railroad rolling stock - Materiel roulant de cheinin de fer 
Shipbuilding and repair - Construction et reparation de 

navires ................................................... 

Electrical products - Appareils et materiel électriques ....... 

Major appliances (electric and non-electric) - Cros 
appareils (electriques ou non) ............................ 

Household radio and T.V. receivers - Appareils Clectro- 
ménagers de radio et de tdlévision ........................ 

Cotmnunications equipment - Materiel de téléccsmnunication 
Electrical industrial equipment - Materiel électrique 

industriel ................................................ 
Non-metallic mineral products - Produits minéraux non metal- 

liques ...................................................... 

Cement - Ciment ............................................. 

Ready -mix concrete - Béton prepare .......................... 

Glass and glass products - Verre et articles en verre 
Electric power, gas and water utilities - lectricitC, gaz et eau 
Electric pwer- E1cctriuit. 	.................................... 

-S 	iStrIsLru - 

203.1 201.8 200.4 187.3 
116.7 108.1 109.8 105.2 
245.8 246.2 251.5 217.8 
174.8 176.1 176.2 170.8 
136.7 136.4 136.3 129.2 
152.4 155.0 151.1 148.2 
148.1 152.0 147.8 144.0 

167.8 165.1 162.0 161.7 

137.9 139.2 136.5 137.2 
188.5 182.4 188.0 187.2 

222.7 221.6 229.0 231.1 
159.2 154.5 171.2 167.4 

141.9 132.7 160.4 144.4 
260.4 256.1 270.2 273.3 

248.8 244.7 241.6 242.5 
223.2 221.5r 217.9 216.1 
186.0 185.3r 184.7 171.5 
201.4 199,6r 198.0 179.9 
180.0 180.lt 189.6 167.3 
205.4 205.7 203.5 203.4 
200.7 199.0 192.4 187.4 
209.5 210.9 189.5 194.3 
273.3 246.2 318.2 31?. 
200.9 205.3 216.1  
171.3 167.4 160.9  

205.0 205.7 200.5 19s. I 
206.4 210.1 208.2 

160.7 159.4 153.3 146.9 

188.9 193.5 188,7r 190.3 

228.8 227.9 219.1 220.8 
230.4 228.4 227.2 229.2 

183.9 185.8 186.3 177.8 

225.9 230.6 232.5 227.2 
317.9 306,5r 295.8 303.6 
92.5 94.9 91.4 89.4 

465.3 4343r 421.6 446.6 

342.5 343.5 328.8 320.3 
317.0 308.9 303.7 297.8 

150.6 151.7 143.0 142.9 
218.5 221.0 219.6 222.3 

232.1 197.1 215.6 200.5 

234.5 315.5 291.6 310.9 
220.5 218.2 212.4 228.1 

231.2 230.6 235.1 225.7 

165.4 164.3 172.7 168.0 
153.3 148.4 162.3 141.7 
232.7 239.6 268.9 255.6 
159.2 159.2 161.0 162.2 
239.6 236.4 229.2r 227.9 
730.8 226.5 218.5t 217.0 
60.. 363.0 357.7 156.8 

S 
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January - Janvier 26, 1973 

liE SERIES ADJUSTED FOE SEASONAL VARIATiON - Concluded - SRIES CHRONOLOGIQLTES DSAIS0NNAL1SES - tin 

August 

TA:ILE - TABLEAU 1. Nov. Oct. 1  Sept. AoQt 
BuildinA permits, by type - Pennia cie cons- 
truire, selon Ic genre 

($ ' 000 , 000) 

Total ............................................................... 558.8 505.0 588.0 581.1 
Non-residential - Total - Non domiciliairea 	......................... 289.1 252.8 276.8 240.8 

Industrial 	- 	Industriela 	.......................................... 57.1 35.6 67.6 46.8 

Co,mnerctal 	- 	Comeerciaux 	.......................................... 166.7 127.0 136.0 119.1 
institutional and govertmlent - institutions et gouvernementa 65.4 90.2 73.1 74.8 

Residential - 	Domiciliaires 	......................................... 269.7 252.2 311.3 340.3 

55 nainicipalitie. - 55 municipalitds 	................................ 215.8 168.2 198.4 240.2 

TIME SERIES NOT ADJUSTED FOR SEASONAL VARIATION - SERIES CHRONOLOGIQUES NON DESAISONNALISEES 

SECTION 3. 

TABLE - TABLEAU 2.3 	 Nov. 1972 
Indexes of industrial production - Indices de 
is production industrielle (1961-100) 

Industrial production - Total - Production 

	

industrie lie ................................ 
	209.2 

Mines (mci. milling), quarries and oil 
wells - Mines (y cotnpria broyage), carriB- 

	

res Ct puits de p4trole ................... 	219.7 

	

Metal mines - Mines de mdtaux ............. 	169.3 
Placer gold and gold quartz mines - 

	

Placer d'or et quartz aurifBre ........ 	50.8 

	

Iron mines - Fer ........................ 	364.7 
Misc, metal mines, n.e.c. - Mines de 

	

mStaux divers ......................... 	158.4 

	

ra1 fuels - Conbustibie. mindraux ..... 	339.0 

	

oal mines - Charbon .................... 	315.2 
crude petroleum and natural gas - Puits 

	

de pétrole et gas naturel ............. 	343.3 
- metal mines cx. coal mines - Mines 
itres que de mdtaux (asuf mines de 

	

charbon) ................................ 	231.2 

	

Asbestos mines - Amiante ................ 	153.5 

	

Manufacturing - Industries manufacturiBrea 
	

202.3 
Non-durable manufacturing - Industries 

	

manufacturibres non durable. ............ 	178.3 
Foods and beverages - Aliiuents et 

	

boissons .............................. 	167.6 

	

Meat products - Viande ................ 	183.7 

	

Dairy products - Industrie laitibre 
	

113.6 
Grain mills - Industrie des 

	

grains .............................. 	214.1 
Bakery products - Boulangerie et 

	

p*t isserie .......................... 	113.0 
Other food processors - Autres fabri- 

	

cations d'aliments .................. 	172.6 
Beverage manufacturer. - Induatrie des 

	

boissons ............................ 	222.1 

	

Soft drink - Boissons gaseuse. ...... 	147.4 

	

Distilleries ........................ 	365.2 

	

Breweries - Brasseries .............. 	156.0 
Tobacco products - Produits du tabac 

	
144.5 

	

Rubber - Caoutchouc ..................... 	228.7 

	

Leather - Cuir .......................... 	93.4 
Shoe factories - Fabriques de chaus- 

	

sures ............................... 	80.6 

	

Textile ................................. 	212.4 
Cotton yarn and cloth mills - Filature 

	

et tisaage de coton ................. 	124.9 
Synthetic textile mills - Textiles 

	

synthétiques ........................ 	264.4 

	

Knitting mills - Bonneterie ............. 	179.9 

	

('1 thing - V8tement ..................... 
	 136.0 

r and allied industries - Papier et 

	

'Juita connexes ..................... 	157.3 
p and paper mills - Pates et 

	

apiera ............................. 	153.9  

Paper box and bag and other paper con-
verters - Bottea et sacs Cl autres 
transformations du papier ........... 

Printing, publishing and allied indus-
tries - linprimerie, edition et indu-
tries connexes ...................... 

Petroleum and coal products - Pétrole, 
charbon et leur dérivés ............. 

Chemical and chemical products - In-
dustrie chimique et des produits 
connexes ............................ 

Paint and varnish - Petntures at verrti. 
Soap and cleaning compounds - Savons et 

compoada de nettoyage ................. 
Industrial chemicals - Produits chi,nl-
ques industriels ...................... 

Misc. manufacturing industries - Indus- 
tries manufacturibres diverse. .......... 

Durable manufacturing - Industries manufac- 
turibres durables ........................... 
Wood - Boia ................................. 

Sawmills and planing mills - Scieries et 
rabotage ................................ 

Veneer and plywood mills - Placages et 
contre-plaqusa .......................... 

Furniture and fixtures - Meubles et acces- 
smires d'ameubleinent ...................... 

Primary metal - Industrie des métaux 
(foruies primaires) ........................ 
Iron and steel mills - Per et scier ....... 
Steel pipe and tube mills - Tubes et 

tuyawc d'acier .......................... 
Iron foundries - Fonderie de fer .......... 
Smelting and refining - Ponte at 

affinage ................................ 
Metal fabricating (ex. machinery and trans-

portation equipment) - Produits métalli-
ques (aauf machine, at materiel de 
transport) ................................ 
Boiler and plate works - Chaudibres et 

tOlerie ................................. 
Fabricated structural metal - Elements 

de charpentes metalliques ............... 
Ornamental and architectural metal - 
Architecture et ornement ................ 

Metal stamping, pressing and coating - 
Estampage, matricage et revCtement des 
métaux .................................. 

Wire and wire product. - Fil métallique 
et sea produits ......................... 

Hardware, tool and cutlery - Quincaille- 
ne, outils et coutellerie .............. 

Machinery (ex. electrical machinery) - 
Machinenie (sauf materiel électrique) ..... 

Transportation equipment - Materiel de 
transport ................................. 
Aircraft and parts - Avions et 

Cléments ................................ 

167.5 

148.3 

192.6 

222.7 
131.0 

152.2 

263.1 

254.8 

232.5 
184.6 

195.4 

189.5 

216.1 

200.6 
212.2 

257.5 
224.6 

165.9 

211.9 

213.2 

165.7 

202.5 

232,0 

251.3 

187.4 

228.3 

343.5 

95.3 



210.1 

124.9 

19.1 

10.9 

4.7 

397.7 

6,639.0 

471.1 

1,977.1 

188.1 

I 
Nov.P 1972 

16,323 
5,321 

21,644 
18,685 
2,959 

584 

21,060 
20,656 

404 
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TTh(E SERIES NOT ADJIJSTED FOR SEASONAL VARLAXION - Continued - SIRIES CHRONOLOGIQUES DESAISONNALISES - Suit'. 

Nov. 1972 

88.9 
939.6 

1,219.0 

Nov. 1972 

2,046.8 
2,047.7 

739.3 
1,235.9 

65.7 
13.3 

385.0 
128.7 

187.5 

0.4 

174.2 

322.0 

225.3 

236.0 

179.1 
161.1 
272.0 

161.5 

251.8 
243.7 
374.3 

259.0 

789.2 

521.1 

348.0 

315.1 

146.4 

233,3 

Sbeep a,d jamb skins ( thousand dozens) - 
leaux de nc, tins ot d'igneaux (nilliers 
de douzaines) ........................... 

Stocks 
Cattle hides (thousands) - Peaux de bovina 

(milliers) .............................. 
Calf and kip skins (thousands) - Peaux de 

vesux et vachettea (milliers) ........... 
Sheep and lamb skins (thousand dozens) - 

Peaux de moutons et d'agneaux (milliera 
de douzaines) ........................... 

Horse hides (thousands) - Peaux tie chevaux 
(militers) .............................. 

All other (thousands) - Toutea sutres 
(milliers) .............................. 

Production of finished leather - Production de 
cult fini 
Cattle leather - Cuir de vache 

Sole (thousand pounds) - A semelle 
(milltera de livrea) 

Upper (thousand square feet) - A tige 
(milliers de pieds carrés) .............. 

Glove and garment (thousand square feet) - 
A gants et a vBtements (milliers de pieds 
carrés) ................................. 

Splits, all types (thousand square feet) - 
Cuir refendu, (milliera de pieds 
carrés) ................................. 

All other (thousand square feet) - Tout 
autre (milliers de pieds carrés) ........ 

Sheep and Iamb leather (thousand dozens) - 
Cuir de moutons et d'agneaux (mullets de 
douzaines) ................................ 

x (nifiIemtial - (mfionti. 

TABLE - TABLEAU I. 
Electric power - nergie electrique 

('000,000 kwh.) 

Net generation - Production nette 
Hydraulic - Hydraulique ..................... 
Thermal - Thermique ......................... 
Total ....................................... 
Utilities - Services d'utilitd publique ..... 
Industries .................................. 

Net exports - Exportations nettes ............. 
Made available - Disponible 

Total ..................................... 
Primary - Primaire ........................ 
Secondary - Secondaire .................... 

TABLE - TABLEAU 2. Nov.P 1972 
Electric power available, by province - 
Energie électrique diaponible, par pro- 
vince 

('000,000 kwh.) 

Canada........................................ 21,060 
Newfoundland - Terre-Neuve 	.................. 473 
Prince Edward Island - lie-du -Prince -Edouard 28 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 	............... 431 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 473 
Québec...................................... 7,233 
Ontario 	..................................... 7,084 
Manitoba 	.................................... 917 
Saskatchewan 	................................ 528 
Alberta 	..................................... 1,101 
British Columbia - Colombie-Britannique 2,743 
Yukon and N.W.T. - Yukon et T.N.-O 49 

SECTION 3. - Concluded - fin 

TABLE - TABLEAU 2.3 - Concluded - fin 

Motor vehicle and truck body and 
trailer - Véhicules automobiles, cais-
sea de camions et remorques ............. 

Motor vehicle parts and accessories - 
Pièces et accessoires d'automobjles ..... 

Railroad rolling stock - Materiel rou- 
lant de chemjn de fer ................... 

Shipbuilding and repair - Construction 
et reparation de navires ................ 

Electrical products - Appareils et maté- 
riel electriques .......................... 
Major appliances (electric and non-elec-

tric) - Gros appareils (electriques ou 
non) .................................... 

)lousehold radio and T.V. receivers - 
Appareils électro-mdnagers de radio et 
de télCvision ........................... 

Conaminicationa equipment - Materiel de 
télécocmnunication ....................... 

Electrical industrial equipment - Maté-
riel electrique industrial .............. 

Non-metallic mineral products - Produits 
minCraux non métalliques .................. 
Cement - Ciment ........................... 
Ready-mix concrete - Béton prdpard ........ 
Glass and glass products - Verre et 

articles en verre ....................... 
Electric power, gas and water utilities - 

Electricité, gas et enu ..................... 
Electric power - hectricité ................ 
Gas distribution - Distribution du gr ...... 

SECTION 6. 

TABLE - TABLEAT 1. 

Rubber proiLs - Articl- e 
Caoutchouc 

Rubber tires (thoussnds) - Pneus (milliers) 
Production, total ........................... 
Shipments - Total - Expeditions ............. 

To manufacturers - Aux manufacturters ..... 
To dealers - Mix marchands ................ 

Rubber footwear (thousands pairs) - Chsusaures 
(mutters de paires) 
Production, total ........................... 
Boots, all rubber - Bottes, tout caoutchouc 

Knee, storm king and hip - Au genou, storm 
king, h la hanche ....................... 

Lumbermen's etc. - Pour bflcherons, etc. 
Overshoes and galoshes - Couvre-chausaures 
Light and heavy rubbers - Caoutchoucs ....... 
Utility canvas footwear - Chaussures dusage 

en toile .................................. 
Shipments - Total - Expeditions ............. 
Stocks, end of period - Stocks, en fin de 

période ................................... 

TABLE - TABLEAU 10. 
Raw hides, skins and finished leather - 
Peaux et cuirs vans et cuir fini 

Raw hides and skins - Peaux et cuirs verts 
Receipts - Arrivages 

Cattle hides (thousands) - Peaux de bovins 
(milliers) .............................. 

Sheep and lamb skins (thousand dozens) - 
Peaux de raoutons et d'agneaux (milliers 
de douzaines) ........................... 

Wettings - Trempagea 
Cattle hidea (thousands) - Peaux de bovins 

(mullets) .............................. 

Nv. lb/I 

SECTION 7. 

I 
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- Concluded - fin 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 	............... 10.4 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 5.1 
Qudbec 	...................................... 109.7 

TABLE -  TABLEAU 5 Oct. 1972 Ontario 	..................................... 247.3 
Refined petroleum products (thousand Manitoba 	.................................... 13.4 
barrels) - Produits raffinds du pétrole Saskatchewan 	................................ 8.9 
(en milliers de barils) Alberta 	..................................... 69.7 

British Columbia - Colombie-Britannique 81.3 
Refinery receipts - Total - Arrivagea awc 

raffineries 	................................. 46,193 
Production of saleable products - Production 

vendable 	.................................... 
All productS - Total - Tous produits 46,141 
Motor gasoline - Essence B moteur 	........... 16,458 
Heavy 	fuel oil - Mazout 	lourd 	............... 9,650 
Diesel 	fuel 	oil - Huile diesel 	.............. 5,712 
Light 	fuel oil - Mazout 	l8ger 	............... 8,312 
Aviation fuel - Carburant d'aviation 1,629 
Asphalt - Asphalte 	.......................... 1,540 
Liquefied petroleum gases - Gaz de pdtrole 

liquefies 	................................. 528 SECTION 12. 
All other products - Toua autrea produits 2,312 

Net sales in Canada - Ventea nettea au Canada TABLE - TABLEAU 3 Nov. 	1972 
All products - Total - Tous prodoits 48,896 Operating statistics of Canadian motor 
Motor gasoline - Essence B moteur 	........... 16,490 carriers - Statistigue dexploitation 
Heavy fuel oil - Mazout lourd 	............... 11,108 du voiturage inotorisé au Canada 
Dieaal 	fuel oil - Huile diesel 	.............. 4,831 
Light 	fuel oil - Mazout 	léger 	............... 9,727 Motor carriers-passenger, inter-city and 
Aviation fuel - Csrburant d'aviation 1,674 rural - Voiturage motorise-voyageurs, 
Asphalt 	- Aaphalte 	.......................... 2,160 Interurbain et rural 
Liquefied petroleum gases - Gaz de pétrole Total operating revenues - Total, recettea 

liquefies 	................................. 563 d'exploitation 	($000,000) 	.............. 6.6 
il other products - Tous sutres produits 2,343 Revenue passengers carried (millions) - 

'sing inventories - Stocks de fermeture Voyageurs payanta transportés (millions) 3.03 
111 products - Total - Tous produita ........ 107,359 Revenue vehicle miles (millions) - Véhi- 

tor gasoline - Essence B moteur 	........... 20,794 cules-milles payants (milliona) 9.30 S 'avy fuel oil - Mazout lourd 	............... In 15,796 Motor carriers-passenger, urban - Voiturage 
iesel 	fuel oil - Huile 	diesel 	.............. 15,408 motorisé-voyageurs, urbain 

light 	fuel 	oil - Macout 	lfger 	............... 36,780 Total operating revenues - Total, recettes 
Aviation fuel - Carburant d'aviation 3,828 d'exploitation 	($000,000) 	................ 22.6 
Asphalt 	- Asphalte 	.......................... 1,942 Initial revenue passengers (millions) - Voya- 
Liquefied petroleum gasea 	Car de petrole geurs payants, 	places initiales 	(millions) 93.93 

liquéfida 	................................. 489 Revenue vehicle miles (millions) - Vdhicules- 
All other products - Tous autrea produits 12,322 inilles 	payants 	(millions) 	................... 22.38 

SECTICt4 S. 

TABLE - TABLEAU 1. Nov. 1972 
Building permits, by type - Permis de 
construire. selon Ic genre 

($ ' 000 , 000) 

Total 	......................................... 547.4 TABLE - TABLEAU 6. Nov. 1972 
Non-residential - Total - Non doiniciliajrea 265.9 Shipping and canal traffic (thousand short 

Industrial - Industriela 	.................... 54.7 tons) - Transports maritimes et trafic des 
Comeercial - Coesnerciaux 	.................... 141.6 canaux (milliers de tonnes courtes) 
Institutional and government - Institutions 

Ct 	gouvernements 	.......................... 69 . 6 Total cargo handled - Total des cargaisons 
Residential - Doisiciltairea 	................... 281.5 manutenttonnCes 
55 municipalities - 55 municipalitéa 213.6 Halifax 	..................................... 1,321 

Saint 	John - Saint-Jean 	..................... 872 
Quebec 	...................................... 1,756 

TABLE - TABLEAU 2 Nov. 1972 Montreal 	.................................... 2,399 
Building permits, by province - Permis de Toronto 	..................................... 526 
construire, par province Vancouver 	................................... 3,057 

($'OOO,OOo) All 	ports 	- Tous 	ports 	...................... 31,136 
International sesborne shipping - Navigation 

. 

(Issued by 1,400 municipalities) - (Emis par ocCaniquc internationale 
.400 municipalitea) Cargo 	loaded - Chargetnents 	.................. 11,896 
,ida 	........................................ 547.4 Cargo unloaded - Ddchargements 	.............. 6,920 
•'wfoundland - Terre-Neuve 	.................. 1.4 Total 	....................................... 18,816 
'Ince Edward Island - ?le-du-Prjnce-douard 0.2 Total coastuise shipping - Cabotage total 12,320 
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TIME SEX.  

.j. 

TABLE - TABLEAU 8. 	 Dec. 1972 
Index numbers of security prices, main groups - 
Indices du coura des valeurs mobilières, prin-
cipaux groupea (1961"100) 

Cormnon stocks - Actions ordinaires 
Investors index, 114 stocks - Indices des 
portefeutlflstea, 114 actions ............. 189.2 
Total industrials, 80 stocks - Indices in- 

dustriels, total, 80 actions ............ 198.0 

Lii.tes ,i.sts,cks—sssr.issssiisS 

20 actions ............................... 
Finance, total, 14 stocks - Finances, 

total, 14 actions ....................... 196.2 
Mining index, total, 24 stocks - Indice wi- 

nier, total, 24 actions ................... 104.4 
Base metals, 18 stocks - Mtaux conanuns, 

18 actions .............................. 110.7 
Golds, 6 stocks - Or, 6 actions ........... 101.8 

Preferred stock index total, 24 stocks - In- 
dice des actioqa privilégiées, total, 24 
actions ................................... 72.2 

Published by authority of the Minister of Industry, Trade and Conanerce 
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